
MADRID
 y alrededores /

and surroundings
1 de ABRIL de 2015 

a 31 de MARZO de 2016



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h. ó 15.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año.
DURACIÓN: 3 horas aproximadamente
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8
Contemplaran los variados contrastes que Madrid ofrece a sus visitantes como las elegantes 
plazas de Oriente, España, Parque del Oeste, Príncipe Pio, Puente del Rey, Ermita Virgen del 
Puerto que ofrece una de las mejores vistas de su conjunto histórico de Madrid finalizando en el 
Puente de Segovia para continuar hacia Calle Mayor, Plaza de la Villa, Puerta del Sol, Neptuno, 
Atocha, Puerta de Alcalá, Calle Alcalá, el señorial Parque del Retiro y la Plaza de Toros, lugar 
de clamor y colorido en las tardes de corrida. Plaza de Colón, donde realizaremos una Parada y 
Refresco incluido por cortesía de Hard Rock Café Madrid) continuando hacia el nuevo Madrid, con 
sus modernos edificios, jardines, Paseo de la Castellana hasta llegar a la Plaza Castilla (Puerta 
de Europa), y bajaremos hacia al Estadio Santiago Bernabéu, (Posibilidad de realizar el TOUR 
DEL BERNABÉU), Plaza de La Cibeles, Gran Vía y Plaza de Callao. En esta Plaza se encuentra 
uno de los miradores más espectaculares de nuestra ciudad, desde el cual podrán admirar gran 
parte de la ciudad, mientras disfruta de unas tapas típicas españolas (SUPLEMENTO GOURMET 
OPCIONAL). Disfrutarán de la posibilidad de realizar compras de artículos totalmente exclusivos. 
SE REALIZARÁN PARADAS EN PLAZA MAYOR, PARQUE DEL RETIRO Y PLAZA DE TOROS 
PARA PASEAR Y TOMAR FOTOS, SIEMPRE EN COMPAÑÍA DEL GUÍA Y QUE LA CLIMATOLO-
GIA LO PERMITA. Finalizado de nuevo en la PLAZA DE ORIENTE. Suplemento tapas: 11€.

DEPARTURE TIME: 9.00 a.m. or 3.00 p.m.
DAYS AND DATES: Daily, year round
DURATION: Approximately 3 hours
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8
Take in the many contrasts Madrid offers its visitors, including the elegant Plaza de Oriente 
and Plaza de España, Oeste Park, Príncipe Pio hill, Puente del Rey (bridge), Virgen del Puerto 
Chapel – which offers one of the best views of Madrid’s historic quarter – and Puente de 
Segovia (bridge). We then continue on to Calle Mayor, Plaza de la Villa, Puerta del Sol, Neptuno 
Fountain, Atocha, Puerta de Alcalá (former city gate), Calle Alcalá, stately Retiro Park and the 
bullring, site of crowds and colour on afternoons when there are bullfights. At Plaza de Colón, 
we stop for a soft drink (included by courtesy of the Hard Rock Café Madrid). We then continue 
on to see new Madrid, with its modern buildings and gardens, taking Paseo de la Castellana up 
to Plaza Castilla (Puerta de Europa). We then travel back down to take in Santiago Bernabéu 
Stadium (option of the BERNABÉU TOUR), Plaza de La Cibeles, Gran Vía (high street) and 
Plaza de Callao. This square offers one of the most spectacular viewpoints in the city. You can 
admire a large area of Madrid while enjoying traditional Spanish tapas (OPTIONAL GOURMET 
SURCHARGE). Enjoy this shopping opportunity with completely exclusive items. 
WE MAKE STOPS AT PLAZA MAYOR, RETIRO PARK AND THE BULLRING, WHERE YOU CAN 
WALK AROUND AND TAKE PHOTOS ACCOMPANIED BY THE GUIDE, WEATHER PERMITTING. 
The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE. * Tapas surcharge: €11

VISITA PANORÁMICA DE MADRID
MADRID SIGHTSEEING TOUR

Autocares Climatizados • Guías oficiales de turismo
Air conditioned motorcoaches • Official guides of tourism

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

26€ 20€ 13€

 Lundi, 9.00 h. - Mercredi, Vendredi, Dimanche: 15.00 h.

 Mercoledi, Sabato: 9.00 h. - Lunedi: 15.00 h.



VISITA PANORÁMICA DE MADRID Y PALACIO REAL
HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año (excepto días de cierre oficial).
DURACIÓN: 4.5 horas aproximadamente
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

Después de realizar la VISITA PANORÁMICA, llegaremos hasta el PALACIO REAL. Bello 
exponente de la arquitectura del siglo XVIII, siendo uno de los mejores conservados de 
Europa. Se visitará: Escalera principal. Salones de Alabarderos, Columnas, Trono y Porce-
lanas. Comedor de Gala, Museos de la Plata, Instrumentos Musicales y Vajilla Real. Patio 
principal, Capilla Real y Salas nuevas. Finalizado la visita en el Palacio Real.

VISITA PANORÁMICA DE MADRID Y MUSEO DEL PRADO
HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA:  Diaria de Abril a Octubre 

Miércoles de Noviembre a Marzo de 2016.
DURACIÓN: 4.5 horas aproximadamente
LUGAR DE SALIDA:Plaza de Oriente, 8

Después de realizar la VISITA PANORÁMICA, llegaremos hasta el MUSEO DEL PRADO. 
Una de las mejores pinacotecas del mundo, ya que posee la colección más importante y 
completa de pinturas de los siglos XVI, XVII y XVIII, de las escuelas italiana, flamenca y es-
pañola. Encontraran obras de El Bosco, Goya, Velázquez, Tiziano, El Greco, Zurbarán……y 
un largo etcétera que puede contemplarse, junto a una magnífica colección de escultura 
clásica. Finalizado la visita en el Museo del Prado.
* Suplemento tapas: 11€

MADRID SIGHTSEEING TOUR AND ROYAL PALACE
DEPARTURE TIME: 9.00 a.m. 
DAYS AND DATES: Daily, year round (except official closed days)
DURATION: Approximately 4 1/2 hours.
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8 

After the PANORAMIC TOUR, we will visit the ROYAL PALACE. A beautiful example of 18th-century 
architecture, the palace is one of the best preserved in Europe. The tour includes: Main staircase. 
Halberdiers Room, Hall of Columns, Throne Room and China Room. Gala Dining Room, Silver, 
Musical Instrument and Royal Dinnerware collections. Main courtyard, Royal Chapel and new 
rooms. End of Royal Palace tour. 
MADRID SIGHTSEEING TOUR AND PRADO MUSEUM 
DEPARTURE TIME: 9.00 a.m. 
DAYS AND DATES: Daily, April–October, Wednesday, November–March 2016
DURATION: Approximately 4 1/2 hours
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8 

After the PANORAMIC TOUR, we will visit the PRADO MUSEUM. One of the world’s leading art 
museums, the Prado has the most important and comprehensive collection of 16th-, 17th- and 
18th-century paintings from the Italian, Flemish and Spanish schools. You will find works by 
Bosch, Goya, Velázquez, Titian, El Greco, Zurbarán, and many, many more on display, together 
with a magnificent collection of classical sculpture. End of Prado Museum tour.
* Tapas surcharge: €11

VISITA PANORÁMICA DE MADRID:
PALACIO REAL o MUSEO DEL PRADO 

MADRID SIGHTSEEING TOUR AND ROYAL PALACE
MADRID SIGHTSEEING TOUR AND PRADO MUSEUM

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL

Autocares Climatizados • Guías oficiales de turismo
Air conditioned motorcoaches • Official guides of tourism

Panóramica y Palacio Real*
Sightseeing Tour & Royal Palace*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

42€32€22€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

53€42€37€

Panóramica y Museo del Prado*
Sightseeing Tour & Prado Museum*



VISITA PANORÁMICA Y TOUR DEL BERNABÉU
HORARIO DE SALIDA: 09.00h ó 15.00h
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año
DURACIÓN: 3 horas aproximadamente (solo panorámica)
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8 

TOUR DEL BERNABÉU
HORARIO DE VISITA:  De 10.00 h a 19.00 h Lunes a Sábado 

De 10.30 h a 18.30 h Domingos y Festivos
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año
DURACIÓN: Visita libre.
LUGAR DE SALIDA: Estadio Santiago Bernabéu Avda. Concha Espina, 1

El Bernabéu te abre sus puertas, convirtiéndote en autentico protagonista. Podrás reco-
rrerlo sin límites, entrando en lugares que solo habías dibujado en tu mente. Auténticos 
mitos como el túnel de vestuarios, banquillos, sala de prensa, terreno de juego e incluso 
el palco presidencial. También visitaras la Exposición de Trofeos, el máximo exponente 
de la leyenda del Real Madrid, el Mejor Club del Siglo XX. Entra y vive los momentos más 
emocionantes de tu vida. A tu aire, sin prisas... Tour del Estadio, NO GUIADO No disponible 
los días de partido de futbol. Visita Panorámica opcional, según descripción PRECIOS SU-
JETOS A REVISIÓN OFICIAL DE TARIFAS. 

MADRID SIGHTSEEING TOUR AND BERNABÉU TOUR 
DEPARTURE TIME: 9.00 a.m. or 3.00 p.m. 
DAYS AND DATES: Daily, year round
DURATION: Approximately 3 hours (only Madrid sightseing tours).  
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8 

BERNABÉU TOUR
DEPARTURE TIME AND DAYS:  Monday–Saturday 10.00 a.m. and 7.00 p.m. 

Sundays and Holidays 10.00 a.m. and 6.30 p.m. 
DATES: Daily, year round
DURATION: Open
DEPARTURE POINT: Santiago Bernabéu Stadium, Avda. Concha Espina, 1

Bernabéu opens its doors to you, making you the star of the show. You can visit all areas of the 
stadium, including places you have only pictured in your mind: mythical spots like the tunnel 
from the changing rooms, players’ benches, press room, pitch and even the president’s box. 
You can also visit the Trophy Exhibition, the best evidence of the legend of Real Madrid, FIFA’s 
Club of the Century. Enter and experience the most exciting moments of your life. Go at your 
own pace, no hurry. Stadium tour NOT GUIDED. Not available on match days. Panoramic tour 
optional, as described. PRICES SUBJECT TO CHANGES IN OFFICIAL TICKET PRICES. 

TOUR SANTIAGO BERNABÉU
SANTIAGO BERNABÉU TOUR 

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

19€19€13€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

45€36€26€

Tour Bernabéu (entrada)
Bernabeu Stadium Tour (tickets)

Visita panorámica y tour del Bernabéu
Sightseeing tour and Bernabéu Stadium Tour

 Lundi: 09.00h - Mercredi. Vendredi, Dimanche: 15.00 h.

 Mercoledi, Sabato: 09.00h - Lunedi: 15.00 h.



HORARIO DE SALIDA: 15.00 h.
FECHAS DE SALIDA:  Diaria de Abril a Octubre 

Sábados de Noviembre a Marzo de 2016.
DURACIÓN: 1.5 horas aproximadamente
LUGAR DE SALIDA:  Kiosco de información de Madrid City Tour  

(Calle Felipe IV, junto al Museo del Prado) 
El edificio que hoy sirve de sede al Museo Nacional del Prado fue diseñado por el arquitecto 
Juan de Villanueva en 1785, como Gabinete de Ciencias Naturales, por orden de Carlos III. 
El Museo Nacional del Prado, abrió por primera vez al público en 1819. El primer catálogo 
constaba de 311 pinturas, aunque para entonces en el Museo se guardaban ya 1510 obras 
procedentes de los Reales Sitios. Las valiosísimas Colecciones Reales, germen de la colec-
ción del actual Museo del Prado, comenzaron a tomar forma en el siglo XVI bajo los auspicios 
del emperador Carlos V y fueron sucesivamente enriquecidas por todos los monarcas que le 
sucedieron, tanto Austrias como Borbones. A ellos se deben los tesoros más emblemáticos 
que se pueden contemplar hoy en el Prado, tales como El jardín de las Delicias de El Bosco, 
El caballero de la mano en el pecho de El Greco, Las Meninas de Velázquez o La familia de 
Carlos IV de Goya. La visita se realizara en orden cronológico, comenzando con la sala donde 
se exhiben las obras maestras de J. Bosch (El Bosco) (1450-1516): La mesa de los 7 pecados 
capitales, El carro de heno, las tentaciones de San Antonio, la piedra de la locura y el jardín 
de las Delicias, para proseguir con las salas dedicadas a El Greco (1540-1614): el caballero 
de la mano en el pecho, la trinidad, el Cristo abrazado a la cruz y la anunciación. Velázquez 
(1599-1660): la adoración, los borrachos, retratos ecuestres, la fragua de Vulcano, el Cristo, 
las hilanderas, las lanzas y la meninas, finalizando con Goya (1746-1828): la familia de Carlos 
IV, los retratos, los fusilamientos del 3 de Mayo, las majas y las pinturas negras.

DEPARTURE TIME: 3.00 p.m.
DAYS AND DATES: Daily, April–October. Saturday, November–March 2016. 
DURATION: Approximately 1 1/2 hours. 
DEPARTURE POINT:  Madrid City Tour information booth (Calle Felipe IV, next to the Prado Museum) 
The building that now houses the Prado National Museum was designed by architect Juan de 
Villanueva in 1785, by order of Charles III. It was intended as a Cabinet of Natural Sciences. The 
Prado National Museum opened to the public in 1819. The first catalogue included 311 paintings, 
although by that time the museum holdings already totalled 1510 works from the Royal Sites. 
The extremely valuable Royal Collections, seed of the Prado Museum’s current collection, 
began to take shape in the 16th century under the auspices of Emperor Charles V. They were 
then augmented by every subsequent monarch, both Hapsburg and Bourbon. These rulers 
were responsible for collecting some of the most iconic treasures on view in the Prado today, 
including The Garden of Earthly Delights by Bosch, The Nobleman with his Hand on his Chest by 
El Greco, Las Meninas by Velázquez and The Family of Charles IV by Goya. The tour will proceed in 
chronological order, beginning with the gallery exhibiting the masterpieces of Hieronymus Bosch 
(1450–1516): The Seven Deadly Sins and the Four Last Things, Haywain Triptych, The Temptation 
of St Anthony, The Cure of Folly (Extraction of the Stone of Madness) and The Garden of Earthly 
Delights. We continue on to the galleries dedicated to El Greco (1540–1614): The Nobleman with 
his Hand on his Chest, The Trinity, Christ Carrying the Cross and The Annunciation. Velázquez 
(1599–1660): The Adoration of the Magi, The Drinkers, equestrian portraits, Vulcan’s Forge, Christ 
on the Cross, The Tapestry Weavers, The Surrender of Breda or The Lances and Las Meninas. We 
finish with Goya (1746–1828): The Family of Charles IV, portraits, The 3rd of May 1808 in Madrid or 
The Executions, the Majas and the Black Paintings. 

MUSEO DEL PRADO “SÁLTATE LA COLA”
PRADO MUSEUM ‘SKIP THE LINE’ TOUR 

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

35€ 35€ 35€

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria de Abril a Octubre
DURACIÓN: 2 horas aproximadamente
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8 

Paseo por un maravilloso entorno y una agradable historia de Madrid, desde que fue elegi-
da capital. Comenzaremos nuestra visita, desde la PLAZA DE ORIENTE, lugar donde están 
situados, el fabuloso PALACIO REAL, junto a la CATEDRAL DE LA ALMUDENA y el famoso 
TEATRO REAL. Continuaremos hasta la PLAZA MAYOR, uno de los enclaves urbanos más 
hermosos, Calle del Cordón, PLAZA DE LA VILLA, situada en el corazón del Madrid y su 
ya típico Mercado de San Miguel. Continuaremos nuestro paseo hacia la PLAZA MAYOR a 
la cual accederemos por el Arco de Cuchilleros, donde están situados algunos de los más 
famosos restaurantes de Madrid: Botín y Las Cuevas de Luis Candelas, así como multitud 
de lugares donde se puede tapear en la capital. Una vez en el interior de la PLAZA MAYOR, 
disfrutaremos de las historias que guarda esta famosa Plaza. Desde allí, caminaremos 
por la calle de la Sal, hasta llegar a la Calle Mayor pasando por la puerta de la famosa 
Chocolatería de San Ginés. A continuación Puerta del Sol, atravesaremos la Calle Arenal 
para llegar a la PLAZA DE CALLAO. En esta Plaza se encuentra uno de los miradores más 
espectaculares de nuestra ciudad, desde el cual podrán admirar todos los lugares por 
los que hemos paseado, mientras disfruta de unas tapas típicas españolas (OPCIONAL). 
Posibilidad de realizar compras de artículos totalmente exclusivos. Finalizado de nuevo en 
la PLAZA DE ORIENTE o bien podrán quedarse a disfrutar de las vistas. POSIBILIDAD DE 
VISITAR EL PALACIO REAL o MUSEO DEL PRADO.

* Suplemento tapas: 11€

DEPARTURE TIME: 9.00 a.m.
DAYS AND DATES: Daily, April–October 
DURATION: Approximately 2 hours
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8 

An enjoyable walk through a wonderful area, discovering the history of Madrid from the time it 
was chosen as the capital. Our tour begins in PLAZA DE ORIENTE, where the ROYAL PALACE, 
LA ALMUDENA CATHEDRAL and famous ROYAL THEATRE are located. We set off for PLAZA 
MAYOR, one of the loveliest spots in the city. Our route takes us to Calle del Cordón, PLAZA 
DE LA VILLA, in the heart of Madrid, and the traditional San Miguel Market. We enter PLAZA 
MAYOR through Cuchilleros Arch. The area around the square is home to some of Madrid’s most 
famous restaurants: Botín and Las Cuevas de Luis Candelas, as well as a number of the capital’s 
tapas spots. Once inside PLAZA MAYOR, we learn all about the history of this famous square. 
From there, we walk along Calle de la Sal to Calle Mayor, passing by the famous Chocolatería 
de San Ginés café. After walking through Puerta del Sol, we cross Calle Arenal and continue on 
to PLAZA DE CALLAO. This square offers one of the most spectacular viewpoints in the city. You 
can admire all the areas we have just walked through while enjoying traditional Spanish tapas 
(OPTIONAL). Shopping opportunity with completely exclusive items. The tour concludes back at 
PLAZA DE ORIENTE. You can also choose to stay and enjoy the view. OPTION OF VISITING THE 
ROYAL PALACE or PRADO MUSEUM. 

* Tapas surcharge: €11.

PASEO A PIE POR MADRID HISTORIA, 
COMPRAS Y GOURMET

WALKING TOUR OF MADRID: HISTORY,  
SHOPPING AND GOURMET CUISINE 

Paseo a pie por Madrid • Guías oficiales de turismo
Madrid Walking Tour • Official guides of tourismo

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

25€25€20€

Paseo a pie y Palacio Real*
Walking Tour & Royal Palace*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

36€ 36€ 30€

Paseo a pie y Museo del Prado*
Walking Tour & Prado Museum*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

46€ 46€ 40€



HORARIO DE SALIDA: A confirmar  
FECHAS DE SALIDA: Domingos y Festivos de Marzo a Octubre.
DURACIÓN: 5 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

Agradable visita de Madrid, donde el guía les contará la infinidad de historias que guarda 
nuestra ciudad. Haremos un recorrido panorámico a través de las calles, plazas y avenidas 
más representativas de Madrid. El guía les explicará en qué consiste una CORRIDA DE TO-
ROS y todos los detalles que rodean el arte del toreo. Disfrutaremos de los alrededores de 
la Plaza de Toros de las Ventas, inaugurada en 1931 siendo la más grande de España y ter-
cera en el mundo. Se considera la Plaza más importante a nivel mundial, y donde todos los 
toreros quieren llegar en su carrera. En días de corrida, el ambiente que se respira en toda 
la zona, es típico y espectacular, ya que los aficionados se juntan antes del comienzo de la 
corrida en los bares cercanos, donde se pueden degustar platos típicos de carne de lidia. 

FINALIZADA LA CORRIDA, REGRESO A LA ZONA CENTRO.

DEPARTURE TIME: TBA
DAYS AND DATES: Sundays and Holidays, March–October.
DURATION: Approximately 5 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

An enjoyable tour of Madrid, with guides to recount the many stories our city has to offer. We 
will take a panoramic tour of Madrid’s most iconic streets, squares and avenues. Your guide 
will explain what is involved in a BULLFIGHT and every aspect of the art of bullfighting. Enjoy 
exploring the area around Ventas Bullring, opened in 1931. It is the largest in Spain and the 
third biggest in the world. Considered the world’s most important bullring, this is where every 
bullfighter hopes to make an appearance during their career. On bullfight days, the entire area 
is filled with an atmosphere of tradition and spectacle. Enthusiasts gather before the event at 
nearby bars, which offer traditional dishes featuring the meat of fighting bulls. 

AFTER THE BULLFIGHT, WE RETURN TO THE CITY CENTRE.

PANORÁMICA DE MADRID Y TOROS
MADRID SIGHTSEEING TOUR AND BULLFIGHT 

Novillada Sombra
Novillada - Seats in the shade

Corrida Sombra
Corrida - Seats in the shade

Novillada Sol
Novillada - Seats in the sun

Corrida Sol
Corrida - Seats in the sun

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

50€ 45€ 39€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

76€ 66€ 54€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

39€ 34€ 28€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

50€ 45€ 39€

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL

 Domenica, check-out: da confermare



HORARIO DE SALIDA: 20.00 h. 
FECHAS DE SALIDA:  Jueves, viernes y sábado (excepto festivos) de Abril a Octubre. 

Sábados (excepto festivos) de Noviembre a Marzo de 2016
DURACIÓN:  1.5 horas aproximadamente (Panorámica)  

+ 3 horas aproximadamente (Con espectáculo)
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

Recorrido panorámico a través de las calles y plazas de Madrid, sus espléndidas avenidas, 
bellos paseos, artísticas fuentes y distintos edificios de gran luminosidad, son un verdadero 
prisma de gracia y color en las noches madrileñas. Dentro del recorrido, disfrutaremos de 
las Plazas de Oriente, Plaza de España y por la famosa Gran Vía, rodeada de bellos edificios 
y vía principal de la ciudad. Continuaremos por el Paseo del Prado, hasta llegar a la Esta-
ción de Atocha, donde se encuentran los Museos más conocidos: Museo del Prado, Museo 
Thyssen y Museo Reina Sofía y podremos admirar las fuentes de Neptuno y Cibeles para 
llegar a la Puerta de Alcalá y parque del Retiro, uno de los parques más emblemáticos de la 
capital. Continuaremos nuestra visita para llegar a la Plaza de Colón y volveremos de nuevo 
a la Gran Vía, para finalizar en la Plaza de Callao. En esta Plaza se encuentra uno de los 
miradores más espectaculares de nuestra ciudad, desde el cual podrán admirar gran parte 
de la ciudad, mientras disfruta de unas tapas típicas españolas (SUPLEMENTO GOURMET 
OPCIONAL). Debido a la prolongación de luz solar en la temporada de verano, es posible que 
parte de ésta visita se realice de día. Podrán complementar la visita nocturna, asistiendo al 
ESPECTÁCULO FLAMENCO en un típico Tablao, de una belleza única en Madrid. Podrá elegir 
entre una CENA con un selecto menú o tomar una COPA, según se referencia. 

DEPARTURE TIME: 8.00 p.m. 
DAYS AND DATES:  Thursday, Friday and Saturday (except holidays), April–October 

Saturday (except holidays), November–March 2016
DURATION: Approximately 1 1/2 hours (panoramic tour) + approximately 3 hours (with show)
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

A panoramic tour of the streets and squares of Madrid, with its magnificent avenues, lovely 
boulevards, artistic fountains and unique illuminated buildings, offering an amazing display 
of elegance and colour in the Madrid night. Our route takes us to Plaza de Oriente, Plaza de 
España and along the famous Gran Vía, the city’s high street, lined with beautiful buildings. 
We continue along Paseo del Prado to Atocha Station. Along the way we pass some of Madrid’s 
most famous museums: Prado Museum, Thyssen Museum and Reina Sofía Museum. We also 
have the opportunity to admire Neptuno and Cibeles fountains before reaching Puerta de Alcalá 
(a former city gate) and the Retiro, one of the city’s most iconic parks. The tour continues on 
to Plaza de Colón and then back to Gran Vía, concluding at Plaza de Callao. This square offers 
one of the most spectacular viewpoints in the city. You can admire a large area of Madrid while 
enjoying traditional Spanish tapas (OPTIONAL GOURMET SURCHARGE). Because sunset comes 
later during the summer season, during this period, some of the tour may take place in daylight. 
For an excellent addition to your night tour, you can take in a FLAMENCO SHOW at a traditional 
tablao (flamenco club), one of Madrid’s uniquely beautiful spots. Choose between DINNER with 
a select set menu or a DRINK, depending on your preference. 

PANORÁMICA NOCTURNA  
CON o SIN ESPECTÁCULO FLAMENCO

NIGHT SIGHTSEEING TOUR – WITH o WITHOUT FLAMENCO SHOW 

Panorámica nocturna y cena flamenco
Night sightseeing tour and flamenco dinner

Visita panorámica nocturna
Night sightseeing tour

Panorámica nocturna - gourmet tapas
Night sightseeing tour - gourmet tapas

Panorámica nocturna y copa flamenco
Night sightseeing tour and flamenco drink

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior

79€ 79€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

22€ 18€ 14€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

33€ 29€ 25€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior

45€ 45€

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL



HORARIO DE SALIDA: 20.00 h. 
FECHAS DE SALIDA:  Jueves ,viernes y sábado (excepto festivos) de Abril a Octubre. 

Sábados (excepto festivos) de Noviembre a Marzo de 2016
DURACIÓN: 1.5 horas aproximadamente (Panorámica)
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8
Recorrido panorámico a través de las calles y plazas de Madrid, sus espléndidas avenidas, 
bellos paseos, artísticas fuentes y distintos edificios de gran luminosidad, son un verdadero 
prisma de gracia y color en las noches madrileñas. Dentro del recorrido, disfrutaremos de 
las Plazas de Oriente, Plaza de España y por la famosa Gran Vía, rodeada de bellos edificios 
y vía principal de la ciudad. Continuaremos por el Paseo del Prado, hasta llegar a la Estación 
de Atocha, donde se encuentran los Museos más conocidos: Museo del Prado, Museo Thys-
sen y Museo Reina Sofía y podremos admirar las fuentes de Neptuno y Cibeles para llegar a 
la Puerta de Alcalá y parque del Retiro, uno de los parques más emblemáticos de la capital. 
Continuaremos nuestra visita para llegar a la Plaza de Colón y volveremos de nuevo a la Gran 
Vía, para finalizar en el CASINO, donde podrá deleitarse con una copa, mientras disfrutan 
de sus tres plantas de juegos (ruletas americanas, mesas tradicionales de Punto y Banca, 
Póker y Black Jack; así como una amplia e innovadora oferta de máquinas de azar y ruletas 
electrónicas). Asimismo, ofrecen una amplia variedad de espacios de restauración. 
NOTAS IMPORTANTES: ACCESO A LA SALA DE JUEGO: Mayores de 18 años (es imprescin-
dible presentar DNI, Pasaporte o Carné de conducir). NO SE PERMITARA EL ACCESO CON: 
Camisetas sin mangas y/o chanclas (en el caso de los caballeros), chándal, gorros, som-
breros, cascos de moto o similares. OBJETOS NO PERMITIDOS: Maletas, mochilas, bolsas, 
paquetes, cámaras de fotos/videos o realizar fotos y/o videos con móviles. 

DEPARTURE TIME: 8.00 p.m. 
DAYS AND DATES:  Thursday, Friday and Saturday (except holidays), April–October 

Saturday (except holidays), November–March 2016
DURATION: Approximately 1 1/2 hours (panoramic tour)
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8
A panoramic tour of the streets and squares of Madrid, with its magnificent avenues, lovely 
boulevards, artistic fountains and unique illuminated buildings, offering an amazing display 
of elegance and colour in the Madrid night. Our route takes us to Plaza de Oriente, Plaza de 
España and along the famous Gran Vía, the city’s high street, lined with beautiful buildings. 
We continue along Paseo del Prado to Atocha Station. Along the way we pass some of Madrid’s 
most famous museums: Prado Museum, Thyssen Museum and Reina Sofía Museum. We also 
have the opportunity to admire Neptuno and Cibeles fountains before reaching Puerta de Alcalá 
(a former city gate) and the Retiro, one of the city’s most iconic parks. The tour continues on 
to Plaza de Colón and then back to Gran Vía, concluding at the CASINO, where you can have a 
delicious drink as you enjoy three floors of games (American roulette; traditional punto banco 
baccarat, poker and blackjack tables; and wide array of innovative slot machines and electronic 
roulette machines). There is also a variety of different drinking and dining areas. 
NB: ACCESS TO GAMING ROOMS: must be 18 or older (identity card, passport or driving licence 
required). THE FOLLOWING ARE NOT PERMITTED: sleeveless T-shirts and/or flip-flops (for 
men), tracksuits, caps, hats, motorcycle helmets or similar apparel. THESE ITEMS ARE NOT 
PERMITTED: suitcases, backpacks, bags, packages, photo and video cameras or taking photos 
and/or videos using mobile phones. 

PANORÁMICA NOCTURNA DE MADRID 
Y CASINO GRAN VÍA

MADRID NIGHT SIGHTSEEING TOUR AND GRAN VÍA CASINO 

Adulto / Adult 3ªEdad / Senior

30€ 30€

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL



HORARIO DE SALIDA: 08.45 h. ó 15.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año
DURACIÓN: 5 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

TOLEDO, ciudad – museo de gran belleza artística, fue capital del país y una de las más 
antiguas ciudades de Europa. Toledo posee magníficos ejemplos de arquitectura de dis-
tintas épocas, árabe, judía y católica, que la convierten en una de las primeras ciudades 
monumentales de España y declarada por la Unesco PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. A la 
llegada VISITA PANORÁMICA y paseo por la ciudad para admirar sus calles y monumentos: 
los EXTERIORES de la CATEDRAL, y visitará la IGLESIA DE SANTO TOMÉ (“Entierro del 
Señor de Orgaz”, obra maestra de El Greco), la SINAGOGA DE SANTA MARÍA LA BLAN-
CA, la IGLESIA DE SAN JUAN DE LOS REYES y el MUSEO VICTORIO MACHO (El visitante 
encontrará a primera vista una sala de cine, pero pronto se sumerge en una atmósfera 
hiperrealista, gracias a la última tecnología, en torno a la ciudad de Toledo y su pasado). 
También contemplará dentro de la riqueza artesanal, la famosa técnica del “damasquina-
do” (incrustación de metales preciosos en el acero). Finalizado de nuevo el recorrido en la 
PLAZA DE ORIENTE. 

DEPARTURE TIME: 8.45 a.m. or 3.00 p.m.
DAYS AND DATES: Daily, year round
DURATION: Approximately 5 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

TOLEDO, city – a treasure house of great artistic beauty, former capital of the country and one 
of the oldest cities in Europe. Toledo offers magnificent examples of architecture from different 
periods – Arab, Jewish and Catholic – making it one of Spain’s most important historic cities 
and a UNESCO WORLD HERITAGE SITE. PANORAMIC TOUR and walk through the city to admire 
the streets and many sights: CATHEDRAL EXTERIOR, SANTO TOMÉ CHURCH (The Burial of the 
Count of Orgaz, one of El Greco’s masterpieces), SANTA MARÍA LA BLANCA SYNAGOGUE, SAN 
JUAN DE LOS REYES CHURCH and VICTORIO MACHO MUSEUM. (At the museum, visitors first 
see what appears to be a theatre, but thanks to the latest technology, they are soon immersed 
in a hyperrealist environment, presenting the city of Toledo and its history). You will also see 
works made using the famous damascene technique (precious metals inlaid in steel), part of 
the city’s rich artisanal tradition. The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE. 

TOLEDO MEDIO DÍA
TOLEDO, HALF DAY 

Adulto / Adult 3ªEdad / Senior Niño/Child

55€ 43€ 31€

 Mercredi Vendredi: 8.45 h. Jeudi: 15.00 h

 Lunedi, Domenica: 8.45 h. Martedi, Sabato: 15.00 h



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h. 
FECHAS DE SALIDA:  Diaria de Abril a Octubre. 

Martes, Jueves, Sábados y Domingos de Noviembre a Marzo de 2016
DURACIÓN: 8 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8
TOLEDO, ciudad – museo de gran belleza artística, fue capital del país y posee magníficos ejemplos 
de arquitectura de distintas épocas, árabe, judía y católica, que la convierten en una de las primeras 
ciudades monumentales de España y declarada por la Unesco PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. 
A la llegada VISITA PANORÁMICA y paseo por la ciudad para admirar sus calles y monumentos 
visitando la CATEDRAL PRIMADA, IGLESIA DE SANTO TOMÉ (“Entierro del Señor de Orgaz”, obra 
maestra de El Greco), la SINAGOGA DE SANTA MARÍA LA BLANCA, la IGLESIA DE SAN JUAN DE 
LOS REYES, el MUSEO VICTORIO MACHO (El visitante encontrará a primera vista una sala de cine, 
pero pronto se sumerge en una atmósfera hiperrealista, gracias a la última tecnología, en torno 
a la ciudad de Toledo y su pasado) y la MEZQUINA DEL CRISTO DE LA LUZ. También contemplará 
dentro de la riqueza artesanal, la técnica del “damasquinado” (incrustación de metales preciosos 
en el acero). Tiempo libre para almuerzo o incluido en un Restaurante Típico, según su elección: 
ALMUERZO TURÍSTICO: Menestra de Verduras, Lomitos de Ternera con judías verdes y pata-
tas fritas, Helado de vainilla con macedonia de frutas.
ALMUERZO TÍPICO: Aperitivos y Tapas castellanas, Paletilla de cordero asado con verduras 
salteadas, Tarta de Trufa con helado, Vino, Agua y Café.
*Almuerzo Vegetariano disponible
Finalizado de nuevo el recorrido en la PLAZA DE ORIENTE.

DEPARTURE TIME: 9.00 a.m.
DAYS AND DATES:   Daily April–October 

Tuesday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday, November–March 2016
DURATION: Approximately 8 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8
TOLEDO, city – a treasure house of great artistic beauty and former capital of the country. The city offers 
magnificent examples of architecture from different periods – Arab, Jewish and Catholic – making 
it one of Spain’s most important historic cities and a UNESCO WORLD HERITAGE SITE. PANORAMIC 
TOUR and walk through the city to admire the streets and many sights: PRIMATE CATHEDRAL, SANTO 
TOMÉ CHURCH (The Burial of the Count of Orgaz, one of El Greco’s masterpieces), SANTA MARÍA LA 
BLANCA SYNAGOGUE, SAN JUAN DE LOS REYES CHURCH, VICTORIO MACHO MUSEUM (visitors 
first see what appears to be a theatre, but thanks to the latest technology, they are soon immersed 
in a hyperrealist environment, presenting the city of Toledo and its history) and CRISTO DE LA LUZ 
MOSQUE. You will also see works made using the damascene technique (precious metals inlaid in 
steel), part of the city’s rich artisanal tradition. Your choice of free time for lunch or lunch at a traditional 
restaurant included. 
TOURIST LUNCH: Sautéed Mixed Vegetables, Veal Loin with Green Beans and Potatoes, Ice Cream 
with Fruit Salad. 
TRADITIONAL LUNCH: Castilian appetizers and tapas, Roast Shoulder of Lamb with Sautéed 
Vegetables, Truffle Cake with Ice Cream, Wine, Water and Coffee. 
* Vegetarian lunch available 
The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE. 

TOLEDO DÍA COMPLETO
TOLEDO, FULL DAY 

Toledo día completo con almuerzo turístico 
Toledo full-day tour with tourist lunch 

Toledo día completo con almuerzo típico
Toledo full-day tour with typical lunch

Toledo día completo sin almuerzo
Toledo full-day tour withouth lunch

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

92€ 72€ 49€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

71€ 55€ 38€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

84€ 65€ 44€  Mardi, Dimanche.  Mercoledi, Giovedi.



HORARIO DE SALIDA: 08.45 h. 
FECHAS DE SALIDA: Diario excepto Lunes
DURACIÓN: 5 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

REAL MONASTERIO DE SAN LORENZO DE EL ESCORIAL. Durante muchos años conside-
rado como la Octava Maravilla del Mundo, fue concebido por Felipe II como Monasterio y 
Panteón Real, convirtiéndose en el símbolo de la grandeza del Imperio Español. Visitare-
mos: Palacio Real, Panteón de Reyes, Panteón de Infantes, Salas Capitulares, Basílica Y 
Biblioteca. 

BASÍLICA DEL VALLE, situada a tan solo 9 km de El Escorial. Se trata de una gran Basílica 
excavada en la montaña a 1350m de altitud sobre el nivel del mar destacando su cons-
trucción y su cruz de 150m de altura en el paisaje de la sierra madrileña. Se visitará el 
interior de la Basílica, además de poder disfrutar de las magníficas vistas en las que se 
podrán hacer fotos. 

Nota: La parada se realizará siempre que las condiciones y actos oficiales programados 
lo permitan. 

Finalizado de nuevo el recorrido en la PLAZA DE ORIENTE 

DEPARTURE TIME: 8.45 a.m.
DAYS AND DATES: Daily except Monday
DURATION: Approximately 5 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

SAN LORENZO DE EL ESCORIAL MONASTERY. Considered for many years the Eighth Wonder 
of the World, El Escorial was conceived by Philip II as a monastery and royal pantheon. It would 
become the symbol of the grandeur of the Spanish Empire. The tour includes: Royal Palace, 
Pantheon of Kings, Pantheon of Infantes, Chapter Houses, Basilica and Library. 

VALLEY’S BASILIC, just 9 km from El Escorial. This great basilica was dug out of the mountain 
at an altitude of 1350 metres above sea level. Highlights include the basilica building and the 
cross standing 150 metres above the landscape of the Madrid mountains. The tour includes the 
inside of the basilica, as well as magnificent views and photo opportunities.

NB: This stop is subject to conditions and scheduled official events. 

The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE.

MONASTERIO DEL ESCORIAL Y BASÍLICA DEL VALLE
ESCORIAL MONASTERY AND VALLEY‘S BASILIC

 Jeudi

 Martedi, Sabato

Adulto / Adult 3ªEdad / Senior Niño/Child

62€ 52€ 36€



HORARIO DE SALIDA: 08.45 h. 
FECHAS DE SALIDA: Diaria excepto lunes.
DURACIÓN: 11 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

REAL MONASTERIO DE SAN LORENZO DE EL ESCORIAL. Visitaremos: Palacio Real, Pan-
teón de Reyes, Panteón de Infantes, Salas Capitulares, Basílica y Biblioteca. 

BASÍLICA DEL VALLE. Se visitará el interior de la Basílica, además de poder disfrutar de 
las magníficas vistas en las que se podrán hacer fotos. 
Nota: La parada se realizará siempre que las condiciones y actos oficiales programados 
lo permitan. 

TOLEDO. Comenzaremos con una VISITA PANORÁMICA y paseo por la ciudad para admi-
rar sus calles y monumentos: EXTERIORES CATEDRAL, y visitará la IGLESIA DE SANTO 
TOMÉ (“Entierro del Señor de Orgaz”, obra maestra de El Greco), la SINAGOGA DE SANTA  
MARÍA LA BLANCA, la IGLESIA DE SAN JUAN DE LOS REYES y el MUSEO VICTORIO MACHO 
(El visitante encontrará a primera vista una sala de cine, pero pronto se sumerge en una 
atmósfera hiperrealista, gracias a la última tecnología, en torno a la ciudad de Toledo y 
su pasado). También contemplará dentro de la riqueza artesanal, la famosa técnica del 
“damasquinado” (incrustación de metales preciosos en el acero). 
Existe la posibilidad de realizar el recorrido de este itinerario a la inversa. 
Finalizado de nuevo el recorrido en la PLAZA DE ORIENTE.

DEPARTURE TIME: 8.45 a.m.
DAYS AND DATES: Daily except Monday
DURATION: Approximately 11 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

SAN LORENZO DE EL ESCORIAL MONASTERY. The tour includes: Royal Palace, Pantheon of 
Kings, Pantheon of Infantes, Chapter Houses, Basilica and Library. 

VALLEY’S BASILIC. The tour includes the inside of the basilica, as well as magnificent views 
and photo opportunities. 
NB: This stop is subject to conditions and scheduled official events. 

TOLEDO. We begin with a SIGHTSEEING TOUR and walk through the city to admire the streets 
and many sights: CATHEDRAL EXTERIOR, SANTO TOMÉ CHURCH (The Burial of the Count of 
Orgaz, one of El Greco’s masterpieces), SANTA MARÍA LA BLANCA SYNAGOGUE, SAN JUAN 
DE LOS REYES CHURCH and VICTORIO MACHO MUSEUM. (At the museum, visitors first see 
what appears to be a theatre, but thanks to the latest technology, they are soon immersed in a 
hyperrealist environment, presenting the city of Toledo and its history.) You will also see works 
made using the famous damascene technique (precious metals inlaid in steel), part of the city’s 
rich artisanal tradition. 
The tour route can also be done in reverse order. 
The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE. 

MONASTERIO DEL ESCORIAL,
 BASÍLICA DEL VALLE Y TOLEDO

ESCORIAL MONASTERY AND VALLEY‘S BASILIC AND TOLEDO

 Jeudi Martedi, Sabato

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

101€ 86€ 59€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

111€ 96€ 69€

Con almuerzo / With lunchSin almuerzo / Without lunch 



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h. 
FECHAS DE SALIDA: Diaria de Abril a Octubre. 
Lunes, Miércoles, Viernes, Sábados y Domingos de Noviembre a Marzo de 2016
DURACIÓN: 9 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

ÁVILA: : Ávila de los Caballeros, Ávila de los Santos. Su gran muralla románica del siglo XI, rodea 
la ciudad vieja y guarda gran parte de su tesoro monumental; más que una ciudad parece un 
gran castillo. Cuenta con un gran número de iglesias románicas, palacios góticos, y una catedral 
fortificada del siglo XII. Aquí nació Santa Teresa de Jesús, gran mística de la Iglesia Católica. Se 
realizará una parada en el Cerro de Los Cuatro Postes para admirar una de las mejores vistas de 
la ciudad. Se visitará: Catedral (exteriores), Basílica de San Vicente y Convento de Santa Teresa. 
SEGOVIA: Fue un importante núcleo militar en el tiempo de los romanos, como demuestra 
la construcción de su magnífico Acueducto. Ciudad escogida por algunos Reyes de Castilla 
como residencia, conserva uno de los conjuntos medievales más notables de España. Se 
visitará: Catedral y Alcázar. A la llegada, tiempo libre para almuerzo o incluido en un Res-
taurante Típico, según su elección: 
ALMUERZO TURÍSTICO: Judiones de la Granja, Ternera Guisada a la Segoviana con 
Guarnición y Postre.
ALMUERZO TÍPICO: Judiones de La Granja, Cochinillo asado, Tarta Ponche segoviano con 
helado, Vino, Agua Mineral y Café.
Finalizado de nuevo el recorrido en la PLAZA DE ORIENTE.

DEPARTURE TIME: 9.00 a.m.
DAYS AND DATES: Daily, April–October. 
Monday, Wednesday, Friday, Saturday and Sunday, November–March 2016
DURATION: Approximately 9 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

ÁVILA: Knightly Ávila, Saintly Ávila. Thick 11th-century Romanesque walls surround the old city, 
guarding many of its wonderful sights. More than a city, it looks like a great castle. It boasts 
numerous Romanesque churches, Gothic palaces and a 12th-century fortified cathedral. This 
was the birthplace of St. Teresa of Jesus, great mystic of the Catholic Church. We make a stop 
at Cerro de Los Cuatro Postes to admire one of the best views of the city. The tour includes: 
Cathedral (exterior), San Vicente Basilica and Santa Teresa Convent. 
SEGOVIA: The city was an important military centre in Roman times, demonstrated by the 
construction of its magnificent aqueduct. It was chosen by the kings and queens of Castile as 
their residence and has one of Spain’s best preserved medieval quarters. The tour includes: 
Cathedral and Alcázar. Upon arrival, your choice of free time for lunch or lunch at a traditional 
restaurant included. 
TOURIST LUNCH: La Granja Broad Beans, Segovia-Style Stewed Young Beef with Side and 
Dessert. 
TRADITIONAL LUNCH: La Granja Broad Beans, Roast Suckling Pig, Ponche Segoviano Layer 
Cake with Ice Cream, Wine, Mineral Water and Coffee. 
The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE.

ÁVILA - SEGOVIA DÍA COMPLETO
ÁVILA - SEGOVIA, FULL DAY 

Ávila y Segovia con almuerzo turístico
Avila and Segovia with tourist lunch 

Ávila y Segovia con almuerzo típico
Avila and Segovia with typical lunch

Ávila y Segovia sin almuerzo
Avila and Segovia withouth lunch

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

104€ 79€ 54€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

78€ 60€ 41€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child

94€ 72€ 49€  Mercredi, Samedi Martedi, Venerdi, Domenica.



ARANJUEZ MEDIO DÍA POR LA TARDE
ARANJUEZ, HALF DAY AFTERNOON 

HORARIO DE SALIDA: 15.00 h. 
FECHAS DE SALIDA: Martes, jueves y sábado excepto festivos de Abril a Octubre.
DURACIÓN: 5 horas aproximadamente 
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8

ARANJUEZ, el Real Sitio y Villa de Aranjuez constituye un lugar perfecto para el turismo y el placer 
de los sentidos que ha merecido el reconocimiento de Paisaje Cultural Patrimonio de la Humanidad 
por la UNESCO en 2001. Su casco histórico y monumental está rodeado de grandes y frondosos 
jardines uniendo a su paisaje la belleza de sus edificaciones. Se visitará: Palacio Real y Museo de 
Falúas (durante el mes de Octubre y por modificación en los horarios del Museo, no se realizará la 
visita del mismo). 
Palacio Real, ente sus salones sobresale el Gabinete de Porcelana, mandado construir por Carlos III 
y el Salón del Trono de Isabel II. Los Jardines de Aranjuez que rodean al Palacio, fueron considera-
dos los más hermosos de su tiempo y aún hoy dejan atónitos a los visitantes, los jardines Parterre, y 
la Isla que se caracterizan por la gran variedad vegetal y de especies arbóreas. 
Museo de Falúas Reales (embarcaciones ligeras, alargadas y estrechas utilizadas generalmente 
en los puertos y en los ríos) fue reconstruido en 1966 y en él se exhiben las embarcaciones que 
utilizaban los reyes para pasearse por el río Tajo. Entre ellas destaca la llamada góndola de Felipe V, 
aunque la embarcación data realmente del reinado anterior, el de Carlos II, así como las barcas de 
Carlos IV, de Fernando VII y de Isabel II. 

Finalizado de nuevo el recorrido en la PLAZA DE ORIENTE.

DEPARTURE TIME: 3.00 p.m.
DAYS AND DATES: Tuesday, Thursday and Saturday (except holidays), April–October
DURATION: Approximately 5 hours 
DEPARTURE POINT: Plaza de Oriente, 8

ARANJUEZ - The Real Sitio y Villa de Aranjuez (Royal Site and Town of Aranjuez) is the 
perfect spot for tourism, a true pleasure for the senses. It well deserves its 2001 recognition 
as a UNESCO World Heritage Site Cultural Landscape. The old quarter and historic area are 
surrounded by spacious, leafy gardens, uniting the beautiful landscape and buildings. The tour 
includes: Royal Palace and Royal Barges Museum (museum visit not included in October and 
when museum hours vary). 
Highlights of the Royal Palace include the Porcelain Room, constructed on the orders of 
Charles III, and the Throne Room of Isabella II. The Gardens of Aranjuez surrounding the palace 
were considered the most beautiful of their time. Today they continue to delight visitors with 
such areas as El Parterre and La Isla, featuring a wide variety of plant and tree species. 
The Museum of Royal Barges (long, narrow, light vessels generally used in ports and on rivers) 
was rebuilt in 1966. It presents the vessels used by kings and queens to travel along the Tagus 
River. Highlights include the gondola of Philip V, although the vessel actually dates from the reign 
of his predecessor Charles II, and the boats used by Charles IV, Ferdinand VII and Isabella II. 

The tour concludes back at PLAZA DE ORIENTE. 

Adulto / Adult 3ªEdad / Senior Niño/Child

55€ 43€ 29€



DESCUENTOS ESPECIALES 1 DÍA – 2 EXCURSIONES 
SPECIAL DISCOUNTS PRICE 1 DAY - 2 TOURS

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
TOLEDO MAÑANA – ARANJUEZ TARDE
TOLEDO MORNING - ARANJUEZ AFTERNOON 99€ 77€ 53€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
TOLEDO MAÑANA – PANORÁMICA TARDE
TOLEDO MORNING - SIGHTSEEING TOUR 
AFTERNOON 71€ 56€ 39€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
ESCORIAL / VALLE MAÑANA –  
ARANJUEZ TARDE
ESCORIAL/VALLEY MORNING -  
ARANJUEZ AFTERNOON

101€ 81€ 57€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
ESCORIAL / VALLE MAÑANA -  
PANORÁMICA TARDE
ESCORIAL / VALLEY MORNING - 
SIGHTSEEING TOUR AFTERNOON

76€ 61€ 43€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
PANORÁMICA MAÑANA –  
TOLEDO TARDE
SIGHTSEEING TOUR MORNING -  
TOLEDO AFTERNOON

71€ 56€ 39€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
PANORÁMICA MAÑANA – ARANJUEZ TARDE
SIGHTSEEING TOUR MORNING - ARANJUEZ 
AFTERNOON 73€ 57€ 40€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
ESCORIAL/ VALLE MAÑANA –  
COPA FLAMENCO
ESCORIAL / VALLEY MORNING -  
FLAMENCO DRINK

95€ 95€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
TOLEDO MAÑANA - COPA FLAMENCO
TOLEDO MORNING – FLAMENCO DRINK 89€ 89€



HORARIO DE SALIDA: 10.00 h. - 18.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año.
DURACIÓN:  Rutas 1 y 2: 1 hora y 45 minutos 

Ruta 3: 2 horas y 45 minutos
 LUGAR DE SALIDA: Calle Escalinata. 10 (Plaza de Isabel II), Metro Ópera

Disfrute de su visita a Madrid como nunca antes lo había hecho. Circular con Segway, es una de 
las experiencias más asombrosas que puede disfrutar. Puede elegir entre las siguientes rutas:
RUTA 1: MADRID DE LOS AUSTRIAS / DOWNTOWN MADRID: Conoce la historia, los edifi-
cios y los principales atractivos de la ciudad como: Plaza de España, el Templo de Debod, la 
Catedral de la Almudena y el Palacio Real y todo el cogollo histórico y más representativo 
de Madrid: Plaza de Oriente, Teatro Real, Iglesia de Santiago, Plaza de la Villa, Mercado de 
San Miguel, Plaza Mayor, Puerta del Sol, Monasterio de las Descalzas Reales.
RUTA 2: MADRID RÍO: Conoce la cara más natural del Madrid con este tour, lleno de es-
pacios verdes, que se abre en torno a la Ribera del Río Manzanares. Haremos una parada 
en el Campo del Moro para contemplar la mejor vista del Palacio Real y posteriormente, 
recorreremos el Manzanares visitando algunos de sus puentes más representativos como 
el Real, el de Segovia, el de Toledo.
RUTA 3: MADRID RETIRO y PRADO: Este tour permite disfrutar del eje este “Gran Vía-
Recoletos-Serrano-Alcalá-Distrito Literario” visitando durante el trayecto de algunos de 
los símbolos más representativos de la ciudad como el Banco de España, la Fuente de 
Cibeles, los Jardines del Descubrimiento y la Estatua de Colón, la Puerta de Alcalá, el 
Edificio de La Bolsa, La fuente de Neptuno, los Hoteles Ritz y Palace, el Congreso de los 
Diputados o la Plaza de Santa Ana. 

DEPARTURE TIME: 10.00 a.m. - 6.00 p.m.
DAYS AND DATES: Daily, year round
DURATION: Routes 1 and 2: 1 hour and 45 minutes, Route 3: 2 hours and 45 minutes
DEPARTURE POINT: Calle Escalinata, 10 (Plaza de Isabel II), Tube Station: Ópera

Enjoy a tour of Madrid like you’ve never seen. Ride a Segway, one of the most amazing experi-
ences you can enjoy. Choose from among the following routes: 

ROUTE 1: HAPSBURG MADRID / CENTRAL MADRID: Discover the city’s history, buildings and 
main attractions, including: Plaza de España, Temple of Debod, La Almudena Cathedral and 
Royal Palace, as well as the historic and iconic heart of Madrid: Plaza de Oriente, Royal Theatre, 
Santiago Church, Plaza de la Villa, San Miguel Market, Plaza Mayor, Puerta del Sol, Convent of 
Las Descalzas Reales. 

ROUTE 2: RIVERSIDE MADRID: Discover Madrid’s natural side on this tour of green spaces 
along the banks of the Manzanares River. We stop at the Campo del Moro Gardens to take in the 
best view of the Royal Palace and then continue along the Manzanares, visiting some of its most 
iconic bridges: Real, Segovia and Toledo. 

ROUTE 3: MADRID RETIRO and PRADO: This tour offers the chance to explore the Gran Vía-Re-
coletos-Serrano-Alcalá-Literary Quarter area. Our route includes some of the city’s most iconic 
symbols, including the Bank of Spain, Cibeles Fountain, Gardens of the Discovery and Statue of 
Columbus, Puerta de Alcalá (former city gate), Madrid Stock Exchange, Neptuno Fountain, Ritz 
and Palace hotels, Congress of Deputies building and Plaza de Santa Ana. 

SEGWAY MADRID
SEGWAY MADRID

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ADVANCED BOOKING ESSENTIAL

35€ 35€ 55€

Segway Madrid Ruta 1
1 h y 45 minutos

Austrias /Downtown Madrid
Austrias Tour/ Downton Madridi

Segway Madrid Ruta 2
1 h y 45 minutos

Madrid Río
Madrid Rio Tour

Segway Madrid Ruta 3 
(2 h y 45 minutos)

Madrid Retiro y Prado
Prado & Retiro Tours



Condiciones generales reguladas por el Decreto 216 del 28 Dic 1987 de C. de M., según programa general C.I.C. MA-3022. Fecha de Edición 15 de Marzo de 2015 
General Conditions are ordered by Decree 216 from 28th. Dec. 1987 C. de M. as general programme C.I.C. MA-3022. Date of Issue 15 March 2015.

CONDICIONES GENERALES: GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
Términos y condiciones generales regidas por la Comunidad de Madrid en el 
Decreto 216 del 28 de diciembre de 1987, según el catálogo general. Las ex-
cursiones han sido organizadas por la dirección de Terranova Directorship, 
S.L., Tour operador mayorista y minorista, con Nº de identificación fiscal (CIF) 
B-8687183, CICMA nº 3022 , y sede en C/ Mahonia, 6ª planta, 28043 Madrid. 
Las visitas y excursiones que figuran en este programa comprenden: el trans-
porte en autocar, las entradas a monumentos y los servicios de guía. No incluye 
toda clase de extras. 
Los precios, horarios e itinerarios del programa pueden ser modificados si las 
circunstancias lo imponen, en cuyo caso los clientes podrán optar por aceptar 
las modificaciones que se produzcan, de las que se informará antes de iniciarse 
el servicio, o solicitara el reembolso del importe abanado, a través de la ofi-
cina emisora del ticket, sin opción a indemnización o reembolso parcial. Una 
vez iniciada la visita o excursión, todos los componentes han de someterse a 
la correcta disciplina del guía, quien se halla suficientemente facultado para 
introducir cuantas modificaciones aconsejen o impongan las circunstancias, 
bien por razones de coincidencia, tanto de orden oficial o privado, como otras. 
El abandono o separación del grupo durante la excursión, por causas no im-
putables a la Organización, supone la pérdida de todo derecho de reclamación 
total o parcial o indemnización. La Agencia de Viajes hace constar que opera 
como intermediario entre los clientes y la compañía de transporte, restaurante 
o cualquier otro prestatario. Tampoco se responsabiliza de retrasos, perdidas, 
accidentes, daños y otras irregularidades que puedan ocurrir. La inscripción a 
cualquier de estas excursiones supone la conformidad y aceptación de estas 
condiciones.
Cualquiera de los lugares previstos dentro del desarrollo de cada una de las 
visitas o excursiones de este programa, podrá ser sustituido por otro de similar 
categoría o características, si circunstancias especiales o de fuerza mayor nos 
obligara a ello. P.V.P. recomendado I.V.A. incluido. Los precios podrían cambiar 
durante la validez en caso de incremento del servicio, combustible y cualquier 
otro costo. NIÑOS (0-5) Gratis, excepto Tour Bernabéu (0-4). Máximo 1 por Adul-
to / Senior. NIÑOS (6-15) Descuento aplicable acompañado de 1 Adulto / Senior. 
Excepto Toros (3-15) y Tour Bernabéu (5-14). ADULTOS (16-64) Precio total. 3ª 
EDAD (+65). Incluyen: Autocar Gran Confort, Guía Oficial de Turismo de habla 
española, inglesa, entradas a museos, espectáculos, almuerzo, cena y bebidas 
según especificado. 

General Terms and Conditions governed by Community of Madrid Decree 216 
of 28 December 1987, according to the general catalogue. The excursions have 
been organized by Terranova Directorship, S.L., a wholesale tour organizer, with 
tax identification no. (CIF) B-8687183, a registered office in Madrid 28043 at C/ 
Mahonia, 2 Planta 6ª planta and CICMA number/license 3022.
The tours and excursions described in this catalogue include: coach transport, 
tickets to attractions and the services of a guide. They do not include extras of 
any kind. 
The prices, hours and routes in the catalogue may be changed if circumstances 
so require. In this case, customers may choose to accept the changes, of which 
they will be informed before the start of the tour, or request a refund of the 
amount paid from the office where the ticket was purchased. No compensation 
or partial refunds will be issued. Once the tour or excursion has begin, all par-
ticipants must follow the instructions of the guide, who is authorized to make 
any changes considered advisable or required by circumstances, due to events, 
official or private orders, and any other considerations. 
Leaving or separating from the group during the excursion, for reasons out-
side the organizer’s control, will result in the loss of all rights to full or partial 
claims or compensation. The travel agency hereby states that it acts as an in-
termediary between customers and the transport company, restaurant or any 
other service provider. It shall not be held responsible for delays, lost items, 
accidents, damage and any other irregularities which may occur. Booking any 
of these excursions constitutes acceptance of and agreement with these terms 
and conditions. 
Any of the planned locations on the route of each tour or excursion in this catalo-
gue may be replaced by another of a similar type or characteristics, without this 
being required by special circumstances or force majeure. Recommended pri-
ce, VAT included. Prices may change during the validity period of this catalogue 
due to an increase in service fees, fuel or any other expense. CHILDREN (0–5) 
Free, except Bernabéu Tour (0–4). Maximum of 1 per Adult / Senior. CHILDREN 
(6–15) Discount when accompanied by 1 Adult / Senior, except Bullfight (3–15) 
and Bernabéu Tour (5–14). ADULTS (16–64) Full price. SENIORS (+65). Includes: 
Gran Confort coach, Official Spanish- and English-speaking Tourist Guide, tic-
kets to museums, shows, lunch, dinner and beverages as specified.  



Nuestros
Circuitos Wamos

ESPAÑA - PORTUGAL Y MARRUECOS
Los mejores circuitos -  2016 · Best land tours - 2016 · Solicite nuestro folleto / Ask for our brochures

CIRCUITOS SALIDA y REGRESO A MADRID
CIRCUITS DEPARTURE AND RETURN TO MADRID

DÍAS
DAYS

DÍAS DE SALIDA
DEPARTURE DAYS

PRECIO € DESDE /
PRICE € FROM

CLASE / CLASS

“T” “C”

CÓRDOBA - SEVILLA (Bus + AVE)
CÁCERES SEVILLA (Bus + AVE)

3
Martes y Jueves hasta el 31 MARZO 2016 · Tue & Thu to 31 MARCH 2016

Miércoles hasta el 31 MARZO 2016 · Wednesday to 31 MARCH 2016 400 € 420 €

ANDALUCÍA-TOLEDO 4 Jueves hasta el 31 MARZO 2016 · Thursday to 31 MARCH 2016 410 € 440 €
VALENCIA-BARCELONA-ZARAGOZA (AVE + BUS) 4 Domingos hasta el 31 MARZO 2016 · Sundays to 31 MARCH 2016 450 € 480 €
ANDALUCÍA - COSTA DEL SOL 5 Martes hasta el 27 OCTUBRE 2015 · Tuesday to 27 OCTOBER 2015 520 € 570 €
SALAMANCA Y PORTUGAL 5 Sábados hasta el 31 MARZO 2016 · Saturday to 31 MARCH 2016 390 € 420 €
ANDALUCÍA-COSTA DEL SOL-TOLEDO II 6 Martes hasta el 27 OCTUBRE 2015 · Tuesday to 27 OCTOBER 2015 600 € 660 €
MARRUECOS (desde/from MALAGA) 6 Domingos hasta el 31 MARZO 2016 · Sundays to 31 MARCH 2016 600 € 730 €
ANDALUCÍA-LEVANTE-BARCELONA 7 Jueves hasta el 31 MARZO 2016 · Thursday to 31 MARCH 2016 720 € 780 €
CIUDADES IMPERIALES (Marruecos)
(Tarifa aérea no incluida / Flights not included)

8 Sábados hasta el 31 MARZO 2016 · Saturday to 31 MARCH 2016 730 €  860 €

SALAMANCA-PORTUGAL-ANDALUCÍA 9 Sábados hasta el 31 MARZO 2016 · Saturday to 31 MARCH 2016 830 € 900 €
SALAMANCA-PORTUGAL-ANDALUCÍA-LEVANTE 12 Sábados hasta el 31 MARZO 2016 · Saturday to 31 MARCH 2016 1.210 € 1.290 €
CANTÁBRICO 5 Sábados hasta el 17 OCTUBRE 2015 · Saturday to 17 OCTOBER 2015 NO 470 €
GALICIA Y RIAS BAJAS 5 Martes hasta el 20 OCTUBRE 2015 · Tuesday to 20 OCTOBER 2015 NO 460 €
CANTÁBRICO Y RIAS BAJAS 8 Sábados hasta el 17 OCTUBRE 2015 · Tuesday to 17 OCTOBER 2015 NO 760 €
GALICIA Y PORTUGAL 9 Martes hasta el 20 OCTUBRE 2015 · Tuesday to 20 OCTOBER 2015 NO 760 €
Si desea noches adicionales de hotel, tickets de avión, tren-AVE o traslados … no dude en solicitarnóslo
If you need any additional hotel nights, flight tickets, train tickets or transfers … do not hesitate to contact us


